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0 National foreword 
 
The Tanzania Bureau of Standards is the statutory national standards body for Tanzania, established 
under the Act. No.3 of 1975, amended by Act. No. 2 of 2009. 
 
This draft Tanzania Standard is being prepared by the Fresh fruits and vegetables Technical 
Committee, under the supervision of the Agriculture and Food Standards Divisional Committee 
(AFDC).   
 
This draft Tanzania Standard is the identical adoption of ISO 1956-2:1989 Fruits and vegetables - 
Morphological and structural terminology: Part 2 published by the International Organization for 
Standardization (ISO). 
 
 
Terminology and conventions 
 
The text of the International standard is hereby being recommended for approval without deviation 
for publication as draft Tanzania standard. 
 
Some terminology and certain conventions in the ISO standards are not identical with those used in 
Tanzania Standards and attention is drawn to the following: 
 
The comma (,) has been used as a decimal marker (.) for metric dimensions. In Tanzania Standards, 
it is current practice to use a full point on the base line as the decimal marker. 
 
Wherever the words “International Standard” appear in this Tanzania Standard, they should be 
interpreted as “Tanzania Standard”. 
 
 

1 scope 
This part of ISO 1956 gives the morphological and structural terminology, in English, French and 

Russian, of the following fruits and vegetables: 

i. Pineapple  

ii. Celery  

iii. Horseradish, horse-radish  

iv. Swede, rutabaga  

v. Sprouting broccoli, green  

sprouting broccoli  

vi. Cauliflower  

vii. Brussels sprouts  

viii. Kohlrabi, kohl-rabi  

ix. Pepper  

x. Witloof chicory, French endive  

xi. Watermelon, water-melon  

xii. Hazelnut, hazel-nut, cob-nut  

xiia. Filbert  

xiii. Melon  

xiv. Vegetable marrow, courgette  

xv. Globe artichoke, artichoke  

xvi. Walnut  

xvii. Cabbage lettuce, head lettuce  

xviii. Banana  

xix. Common bean, French bean, 

kidney bean  

xx. Pea, garden pea  

xxi. Small radish  

xxii. Scorzonera, black salsify  

xxiii. Eggplant, aubergine  

xxiv. Spinach  

xxv. Salsify  

xxvi. Broad bean, field bean, horse bean  

xxvii. Sweet corn, maize

 

For each fruit or vegetable, the botanical name is given first, followed by the common name in 

English, French and Russian. 

 

 


